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WINTER MENU • MENU INVERNALE • TÉLI  MENÜ • ZIMSKI MENI • ZIMSKI MENI • ZIMNÍ NABÍDK A

2023/24

G E N U S S  A U F  S C H I E N E



Exklusiv am Railjet

Im Onboard Portal des ÖBB Railjet finden Sie 
Informationen und Services rund um Ihre aktuelle 
Reise, z.B. DoN’s Online Bistro. Außerdem erwarten 
Sie zahlreiche Entertainment Angebote wie Filme  
& Serien, über 150 Zeitungen & Magazine, sowie  
vieles mehr.
The Onboard Portal offers you information and services 
regarding your current journey, e.g. DoN’s Online Bistro. In 
addition, you can find numerous entertainment offers 
such as movies & series, over 150 newspapers & magazines, 
as well as much more.

Auch in der Economy Class online vorbestellen  
und einfach im Restaurant abholen.
Also available in Economy Class, pre-order online  
and simply pick up in the restaurant.

Zutaten aus biologischer Landwirtschaft
Ingredients from organic farming • Ingredienti da agricoltura  
biologica • Hozzávalók biogazdálkodásból • Organski sastojci 
Iz biološke pridelave •  Ingredience z bio zemědělství

Vegan
Vegan • Vegano • Vegán
Veganski • Vegansko • Veganské

Vegetarisch 
Vegetarian • Vegetariano • Vegetáriánus
Vegetarijanska • Vegetariansjko • Pro vegetariány

Glutenfrei 
Gluten free • Senza glutine • Gluténmentes
Bez glutena • Brez glutena • Bez lepku

Laktosefrei 
Lactose free • Senza lattosio • Laktózmentes
Bez laktoze • Brez laktoze • Bez laktózy

Schweinefleisch 
Pork • Maiale • Sertéshús
Svinja • Svinjina • Vepřové

Glutenfreie | laktosefreie | koffeinfreie Alternativen
Gluten-free | lactose-free | decaffeinated alternatives
Senza glutine | senza lattosio | alternative al decaffinato
Gluténmentes | laktózmentes | koffeinmentes alternatívák
Alternative bez glutena | bez laktoze | bez kofeina
Brezglutenske | brezlaktozne | brezkofeinske alternative
Bezlepkové alternativy | alternativy bez laktózy 
bezkofeinové alternativy

Gut zu Wissen!
Freiwillige Herkunftskennzeichnung von Fleisch, Eiern und 
Milchprodukten • Labelling of the origin of meat, eggs and milk 
products • Provenienza e certificazioni di carni, uova e latticini   
A hús, tojás és tejtermékek eredetmegjelölése • Identifikacija 
podrijetla mesa, jaja i mliječnih proizvoda • Oznaka porekla 
mesa, jajc in mlečnih izdelkov • Značení původu masa, vajec a 
mléčných výrobků.

DoN’s Online Bistro 
SMART ORDER 

Über das ÖBB WLAN Essen & Trinken an Bord  
einfach online bestellen. 
Easy online order for Food & Drinks on board.

R AIL JET ONLY

ÖBB W L A N
Im ÖBB WLAN an Bord einloggen und Online Services genießen.
Log in to the ÖBB Wi-Fi on the train and enjoy online services.

100 % aus 

Österreich



DoN ’s  G enusst ipp

Da kommt’s her!

D O N G R A N D E CU V ÉE  B RU T  ZU PA L AT S CH I N KEN M IT 
TO PFEN-S PEKU L AT I US F Ü LLE  U N D H AG EB U T TEN S AU CE

K ATTUS
Wien

Schaumwein Manufaktur

Die KATTUS – Wiener Schaumwein Manufaktur, gegründet 
1857 von Johann Kattus, ist Österreichs älteste familienge-
führte Sektkellerei und einstiger K.u.K Hoflieferant. Der 
Wiener Sitz umfasst eine beeindruckende Sektkelleranlage, in 
der nach traditionellen Methoden mit erstklassigen Trauben 
und sorgfältig ausgewählten Weinlagen produziert wird. 

Unter der fünften Generation, Johannes Kattus und Dr. 
Maximilian Nimmervoll, erlebt KATTUS einen Neuanfang. Das 
Leitmotiv „UpGraping“ symbolisiert die Hingabe, einzigartige 
Trauben in außergewöhnliche Schaumweine, Sekt und 
Frizzantes zu verwandeln. Dieser Ansatz verkörpert nicht nur 
kreative Innovation, sondern auch eine nachhaltige Antwort 
auf die Herausforderungen des Klimawandels im Weinbau, 
wobei Nachhaltigkeit und Bio die Leitmotive von KATTUS sind.

The Next Generation: Inhaber Johannes Kattus und Dr. Maximilian 
Nimmervoll forcieren das nachhaltige Leitmotiv „UpGraping“.



Kaiser Frühstück € 11,60 CHF 12,30 | HUF 5.280 | CZK 331

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | ÖBB Schienenbienen BIO Honig oder Marmelade 
oder Nutella F G H | Kaiserschinken | Gouda G  | Kräuter Bojar G | Croissant A C G | Heißgetränk*
Kaiser roll | organic butter | organic honey or jam or Nutella | ham | cheese 
Bojar (herbal cream cheese) | croissant | hot drink*
Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta) | burro bio | miele bio o marmellata o nutella  
prosciutto | formaggio | Bojar (formaggio cremoso alle erbe) | croissant | bevanda calda*
Császárzsemle | bio vaj | bio méz vagy lekvár vagy Nutella | sonka | sajt 
Bojar (zöldfűszeres krémsajt) | croissant | meleg ital*
Kajzerica | organski maslac | organski med ili marmelada ili Nutella | šunka | sir 
Bojar (krem sir sa začinskim biljem) | kroasan |vrući napitak*
Kajzerica | bio maslo | bio med ali marmelada ali Nutella | šunka | sir
Bojar (sirni namaz z zelišči) | rogljiček | topli napitek*
Kaiserka | bio máslo | bio med nebo marmeláda nebo Nutella | šunka | sýr 
bylinkový pomazánkový sýr Bojar | croissant | horký nápoj*

Wiener Frühstück € 6,30 CHF 6,70 | HUF 2.870 | CZK 180

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | ÖBB Schienenbienen BIO Honig 
oder Marmelade oder Nutella F G H | Heißgetränk*
Kaiser roll | organic butter | organic honey or jam or Nutella | hot drink*
Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta) | burro bio  
miele bio o marmellata o nutella | bevanda calda*
Császárzsemle | bio vaj | bio méz vagy lekvár vagy Nutella | meleg ital*
Kajzerica | organski maslac | organski med ili marmelada ili Nutella | vrući napitak*
Kajzerica | bio maslo | bio med ali marmelada ali Nutella | topli napitek*
Kaiserka | bio máslo | bio med nebo marmeláda nebo Nutella | horký nápoj*

Fr ühst ück
BREAKFAST • COL AZIONE • REGGELI • DORUČAK • Z AJTRK • SNÍDANĔ

* Doppelter Espresso gegen Aufpreis. | * Extra charge for double espresso. 
* Espresso doppio disponibile con un sovrapprezzo.
* A dupla eszpresszó felárral jár. | * Dupli Espresso uz nadoplatu.
* Dvojni espreso ob doplač ilu. | * Dvojité espresso za příplatek.

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, KÄSE,
FRISCHKÄSE
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Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Gebäck € 2,30
Weizenvollkornschrot-
Sesamweckerl A F N EV. SPUREN VON C G H

Croissant A C G € 3,30

Brotaufstr ich € 1,20
Butter G
Becel
ÖBB Schienenbienen BIO Honig
Marmelade
Nutella F G H | Kräuter Bojar G

Ex tra s € 3,60
Portion Kaiserschinken
Portion Käse G

Kaiserschinken 
aus Österreich



Eierspeis Frühstück Natur C G € 9,20 CHF 9,80 | HUF 4.190 | CZK 263

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | Heißgetränk*
Scrambled eggs | Kaiser roll | organic butter | hot drink*
Uova strapazzate | Kaisersemmel (panino  
viennese tipo rosetta) | burro bio | bevanda calda*
Rántotta | császárzsemle | bio vaj | meleg ital*
Kajgana | kajzerica | organski maslac | vrući napitak*
Umešana jajca | kajzerica | bio maslo | topli napitek*
Vaječina | kaiserka | bio máslo | horký nápoj*

Vital Frühstück € 6,80 CHF 7,30 | HUF 3.100 | CZK 194

BIO Müsli (Nuss-Urkorn A H N EV. SPUREN VON F oder Heidelbeer-Apfel Crunchy A EV. SPUREN VON F H N P)
cremiges Joghurt G | Apfel | Heißgetränk*
Organic muesli (nut-ancient grains or blueberry-apple crunchy) | creamy yoghurt | apple | hot drink*
Cereali bio (di noci al naturale o croccanti ai mirtilli e mele) | yogurt cremoso 
mela | bevanda calda*
Bio müzli (mogyorós-magvas vagy áfonyás-almás) | krémjoghurt | alma | meleg ital*
Organski musli (sa orašastim voćem ili hrskavi musli sa borovnicom-jabukom) 
kremasti jogurt | jabuka | vrući napitak*
Bio musli (oreščki - žitarice ali borovnica - jabolčni crunchy) | kremni jogurt | jabolko | topli napitek*
Bio muesli (oříškové nebo borůvkovo - jablečné) | krémový jogurt | jablko | horký nápoj*

A ktiv Frühstück € 9,20 CHF 9,80 | HUF 4.190 | CZK 263

BIO Müsli (Nuss-Urkorn A H N EV. SPUREN VON F oder Heidelbeer-Apfel Crunchy A EV. SPUREN VON F H N P)
cremiges Joghurt G | Vollkornbrot A N | Brotaufstrich nach Wahl | Apfel | Heißgetränk*
Organic muesli (nut-ancient grains or blueberry-apple crunchy) | creamy yoghurt 
whole-grain bread | choice of spread | apple | hot drink*
Cereali bio (di noci al naturale o croccanti ai mirtilli e mele) | yogurt cremoso 
pane integrale | crema spalmabile a scelta | mela | bevanda calda*
Bio müzli (mogyorós-magvas vagy áfonyás-almás) | krémjoghurt
teljes kiőrlésű kenyér | választható kenyérre kenhető termék | alma | meleg ital*
Organski musli (sa orašastim voćem ili hrskavi musli sa borovnicom-jabukom) 
kremasti jogurt | integralni kruh | namaz za kruh po vašem izboru | jabuka | vrući napitak*
Bio musli (oreščki - žitarice ali borovnica - jabolčni crunchy) | kremni jogurt
polnozrnati | kruh namaz za kruh po izbiri | jabolko | topli napitek*
Bio muesli (oříškové nebo borůvkovo - jablečné) | krémový jogurt 
celozrný chleb | chlebová pomazánka dle výběru | jablko | horký nápoj*

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:
BUTTER, JOGHURT,
FRISCHKÄSE, 
VOLLEI (FREILAND) 



WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

Cremige Spinat-Rauchkäsesuppe  G € 5,90 CHF 6,30 | HUF 2.690 | CZK 169

Creamy spinach & smoked cheese soup
Vellutata di spinaci e formaggio affumicato
Füstölt sajtos spenótkrémleves
Krem juha od špinata i dimljenog sira
Kremna juha s špinačo in dimljenim sirom
Krémová špenátová polévka s uzeným sýrem

K lare Rindsuppe mit Lebernockerl A C € 5,90 CHF 6,30 | HUF 2.690 | CZK 169

Beef broth with liver dumplings and root vegetables
Zuppa di gnocchetti di fegato con verdure
Zöldséges májgaluskaleves
Juha od jetrenih okruglica s korjenastim povrćem
Zelenjavna juha z mesnimi cmočki
Zeleninová polévka s játrovými knedlíčky

Herzhaf te Gulaschsuppe  A € 6,90 CHF 7,40 | HUF 3.140 | CZK 197

mit Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Organic goulash soup with Kaiser roll  
Zuppa di gulasch bio con panino tipo rosetta
Bio gulyásleves császárzsemlével
Organska Gulaš juha sa kajzericom
Bio golaž s kajzerico
Bio gulášová polévka s kaiserkou

Suppen
SOUPS • ZUPPE • LEVESEK • JUHE • POLÉVKY

KÄSE, RIND

Das passt
gut dazu

Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Gebäck € 2,30
Weizenvollkornschrot-Sesamweckerl  
A F N EV. SPUREN VON C G H

Croissant A C G € 3,30
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Großes Blattsalatschüsserl € 4,60 CHF 4,90 | HUF 2.100 | CZK 132

mit Dressing nach Wahl*
Big mixed leaf salad with a dressing of your choice*
Insalata con condimento a scelta*
Nagy tál saláta választható salátaöntettel*
Velika zdjela zelene salate s preljevom po izboru*
Velika solatna skleda s prelivom po izbiri*
Velká mísa se salátem s dresinkem dle vlastní volby*

A romatisches Bulgur-Gemüse A € 9,90 CHF 10,50 | HUF 4.510 | CZK 283

auf Blattsalat mit Dressing nach Wahl*
Aromatic bulgur with vegetables on mixed leaf salad with a dressing of your choice*
Bulgur con verdure su un letto di insalata verde con condimento a scelta*
Illatos zöldséges bulgur salátaágyon, választható salátaöntettel*
Aromatični bulgur s povrćem na zelenoj salati s preljevom po vašem izboru*
Aromatična bulgur zelenjava na listnati solati s prelivom po izbiri*
Aromatická zelenina na listovém salátu s bulgurem a dresingem podle výběru*

Gebackene Hendlf i letstreifen A C G € 11,60 CHF 12,30 | HUF 5.280 | CZK 331

auf Blattsalat mit Kürbiskernöl-Dressing 

Breaded chicken salad with pumpkin seed oil dressing
Pollo impanato su insalata con condimento di olio di semi di zucca
Rántott csirke-saláta tökmagolajos öntettel 
Salata s pohanom piletinom s preljevom od bučinog ulja
Solata z ocvrtim piščancem in prelivom iz bučnega olja
Salát s pečeným kuřetem sa dresinkem z dýňového oleje

Salate
SAL ADS • INSAL ATE • SAL ÁTÁK • SAL ATE • SOL ATE • SAL ÁT Y

*  Kräuterdressing O,   Joghurtdressing C G L M,    Kürbiskernöl-Dressing
* Herb dressing, yoghurt dressing, pumpkin seed oil dressing
* Condimento alle erbe, condimento allo yogurt, condimento all´olio di semi di zucca
* Zöldfűszeres öntet, joghurtöntet, tökmagolajos öntet
* Preljev od začinskog bilja, jogurt preljev, preljev od bučinog ulja
* Zeliščni preliv, Jogurtov preliv, Preliv z bučnim oljem
* Bylinkový dresink, jogurtový dresink, dresink z dýňových semínek

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

HENDL

Schmeckt 
super mit 

Joghurtdressing

Probier’s mal mit 
Preiselbeermarmelade 

€ 1,40



Alle Infos auf 
oebb.at/jubelpackerl 

und zusätzlich

– 50 % auf Sitzplatzreservierung

Gratis-Kindermitnahme
von bis zu 4 Kindern 
(Vorteilscard Family)

Vorteilscard Classic/66

100,-um
€

*

Jubel-Vorteilspackerl

Jubel Sparschiene
Spezielle Sparschiene-Angebote 

Wir feiern 100 Jahre ÖBB, feiern Sie mit 
uns! Sichern Sie sich jetzt Ihr 
Jubel-Vorteilspackerl online 
oder in der ÖBB App.

  * Aktionszeitraum: 23.5.2023 bis 22.5.2024. Ab Gültigkeitsbeginn ein Jahr gültig. Nur mit ÖBB Kund:innenkonto unter shop.oebbtickets.at, in der ÖBB App und bei den ÖBB Ticketschaltern erhältlich. Ermäßigte Buchung von Tickets und
 Reservierungen nur mit hinterlegtem Jubel-Vorteilspackerl im ÖBB Kund:innenkonto. Es gelten die Allgemeinen Geschäftsbedingungen für das Jubel-Vorteilspackerl sowie die Tarifbestimmungen und Beförderungsbedingungen der 
 ÖBB-Personenverkehr AG.

** Bei Kauf erhalten Sie einen Gutschein für 2 gratis Klassenwechsel in die 1. Wagenklasse in Ihr ÖBB Kund:innenkonto. Der Gutschein ist bis zum Ablauf Ihres Jubel-Vorteilspackerls einlösbar.

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Die beste 
Vorteilscard
in 100 Jahren.



Penne mit Spinat-Paradeiser-Ragout A C G € 11,90 CHF 12,70 | HUF 5.420 | CZK 340

Organic penne with spinach and tomato sauce
Penne bio al ragù di spinaci e pomodori
Bio penne spenótos paradicsomraguval
Organske tjestenine sa raguom od špinata i rajčice
Bio penne z ragujem iz paradižnika in špinače
Bio penne se špenátovo-rajčatovým ragú

Tiroler Gröstl * € 12,40 CHF 13,20 | HUF 5.650 | CZK 354

mit warmem Krautsalat
Tyrolean Gröstl (roasted potato slices with bacon,  
ham and spices) with warm cabbage salad
Gröstl tirolese con insalata di crauti calda
Tiroli grösztli meleg káposztasalátával (pirított  
burgonyaszeletek szalonnával, sonkával és fűszerekkel)
Tirolski gröstl s toplom salatom od kupusa
Tirolski pražen krompir z zeljem
Tyrolský gröstl s teplým zelným salátem

Rotes Gemüse-Curr y F M  € 12,90 CHF 13,70 | HUF 5.870 | CZK 368 

mit Basmati- und Wildreis
Red vegetable curry with a blend of basmati & wild rice
Curry di verdure rosso con riso basmati misto a riso selvatico
Piros zöldségcurry basmati rizsből és vadrizsből álló rizskeverékkel
Crveni curry od povrca s mješavinom od basmati i divlje riže
Rdec zelenjavni Curry z mešanico basmati in divjega riža
Červené zeleninové kari se směsí Basmati a divoké rýže

Hauptger ichte
MAIN DISHES • PIAT TI  PRINCIPALI • FŐÉTELEK • GL AVNA JEL A • GL AVNE JEDI • HL AVNÍ J ÍDL A
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Alle Infos auf 
oebb.at/jubelpackerl 

und zusätzlich

– 50 % auf Sitzplatzreservierung

Gratis-Kindermitnahme
von bis zu 4 Kindern 
(Vorteilscard Family)

Vorteilscard Classic/66

100,-um
€

*

Jubel-Vorteilspackerl

Jubel Sparschiene
Spezielle Sparschiene-Angebote 

Wir feiern 100 Jahre ÖBB, feiern Sie mit 
uns! Sichern Sie sich jetzt Ihr 
Jubel-Vorteilspackerl online 
oder in der ÖBB App.

  * Aktionszeitraum: 23.5.2023 bis 22.5.2024. Ab Gültigkeitsbeginn ein Jahr gültig. Nur mit ÖBB Kund:innenkonto unter shop.oebbtickets.at, in der ÖBB App und bei den ÖBB Ticketschaltern erhältlich. Ermäßigte Buchung von Tickets und
 Reservierungen nur mit hinterlegtem Jubel-Vorteilspackerl im ÖBB Kund:innenkonto. Es gelten die Allgemeinen Geschäftsbedingungen für das Jubel-Vorteilspackerl sowie die Tarifbestimmungen und Beförderungsbedingungen der 
 ÖBB-Personenverkehr AG.

** Bei Kauf erhalten Sie einen Gutschein für 2 gratis Klassenwechsel in die 1. Wagenklasse in Ihr ÖBB Kund:innenkonto. Der Gutschein ist bis zum Ablauf Ihres Jubel-Vorteilspackerls einlösbar.

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Die beste 
Vorteilscard
in 100 Jahren.

Rotes Gemüse-Curry mit Basmati- und Wildreis F M

+ Schartner Bombe Zitrone 0,25 l  € 14,90   CHF 15,80 | HUF 6.780 | CZK 425
+ Puntigamer A 0,33 l  € 16,10   CHF 17,10 | HUF 7.330 | CZK 459

Genuss
Plus

* Speck und Wurstwaren aus Österreich
* Ham and sausages from Austria



Bio Rind
aus Österreich
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WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

RIND
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Safran-Linsen A C G L M € 12,40 CHF 13,20 | HUF 5.650 | CZK 354

mit Semmelknödel
Organic saffron lentil stew with bread dumplings
Lenticchie bio allo zafferano con canederli di pane
Bio sáfrányos lencsefőzelék zsemlegombóccal
Organska leća sa šafranom i knedlama od kruha 
Bio leča z žafranom in kruhovim cmokom
Bio šafránová čočka s houskovým knedlíkem

Wiener Schnitzel vom Schwein A C G € 13,90 CHF 14,80 | HUF 6.330 | CZK 397

mit Petersilerdäpfel 
Viennese-style breaded pork Schnitzel with parsley potatoes
Cotoletta viennese di maiale con patate prezzemolate
Bécsi szelet sertéshúsból, petrezselymes burgonyával 
Bečki odrezak od svinjetine s kuhanim krumpirom začinjen s peršinom
Svinjski zrezek po dunajsko s krompirjem
Vepřový vídeňský řízek s petrželkovymi bramborami

Geschmortes Weißes Scherzel A G L M € 15,40 CHF 16,40 | HUF 7.010 | CZK 439

in Burgundersauce mit Polenta
Organic braised beef in a burgundy wine sauce with polenta 
Spezzatino di coda di manzo bio alla bourguignonne con polenta
Bio párolt marha fehérpecsenye burgundi mártásban polentával
Organska pirjana govedina u bordo umaku s palentom
Bio dušena govedina v burgundski omaki s polentom
Bio dušené libové hovězí po burgundsku s polentovou kaší

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

SCHWEIN, RIND

Mein Special 
zum Schnitzel 

Preiselbeermarmelade 
€ 1,40



Kärntner Mohnpotize A C G EV. SPUREN VON E H N € 5,90 CHF 6,30 | HUF 2.690 | CZK 169

& Heißgetränk nach Wahl*
Carinthian poppy seed cake + hot drink of your choice*
Strudel di papaveri carinziano + bevanda calda a scelta*
Karintiai mákos bejgli + tetszőleges meleg ital*
Potica s makom + vrući napitak po izboru*
Koroška makova potica + topli napitek po izbiri*
Makový závin z Korutan + teplý nápoj dle výběru*

Nusskipferl A C F G H € 5,40 CHF 5,80 | HUF 2.460 | CZK 154

& Heißgetränk nach Wahl*
Nut crescent + hot drink of your choice*
Nusskipferl (mezza luna alle noci) + bevanda calda a scelta*
Diós-mogyorós kifli + tetszőleges meleg ital*
Kiflica s filom od lješnjaka + vrući napitak po izboru*
Orehov kifeljc + topli napitek po izbiri*
Ořechový rohlíček + teplý nápoj dle výběru*

* Doppelter Espresso gegen Aufpreis. | * Extra charge for double espresso.
* Espresso doppio disponibile con un sovrapprezzo. | * A dupla eszpresszó felárral jár. 
* Dupli Espresso uz nadoplatu. | * Dvojni espreso ob doplač ilu. | * Dvojité espresso za příplatek.

reduzier ter Preis € 4,90
CHF 5,20 | HUF 2.330 | CZK 140

Vielfahrer:innen 
haben’s  g ut

reduzier ter Preis € 4,40
CHF 4,70 | HUF 2.010 | CZK 126

Genuss
Plus
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Süßes & Kä se
DESSERTS & CHEESE • DOLCI & FORMAGGI • DESSZERTEK & SAJTOK
SL ATKIŠI  & SIR • SL ADICE & SIRI  • SL ADK Á J ÍDL A & SÝRY

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Mit VORTEILSCARD  
und Klimaticket Ö.

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um
€
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Wiener Milchrahmstrudel A C G € 7,00 CHF 7,50 | HUF 3.190 | CZK 200

auf Vanillesauce
Viennese milk & curd cheese strudel with vanilla custard
Strudel viennese alla crema di latte su salsa di vaniglia
Bécsi túrós rétes vaníliamártással
Bečka mileram štrudla sa umakom od vanilije 
Dunajski skutni zavitek z vanilijevo omako
Vídeňský štrůdel s vanilkovým krémem

Palatschinken A C G € 9,50 CHF 10,10 | HUF 4.330 | CZK 271

mit Topfen-Spekulatiusfülle und Hagebuttensauce
Thin pancakes with a cream curd and speculoos filling and rose hip sauce 
Crespelle con ricotta al gusto „Spekulatius“ e salsa alla rosa canina 
Palacsinta spekulatius fűszeres túró töltelékkel és csipkebogyó mártással
Palačinke sa filom od skute s okusom medenjaka i umakom od šipka
Palačinke polnjene z mešanico skute in spekulas piškotov in šipkova omaka
Palačinky s tvarohovou náplní Spekulatius na šípkové omáčce

Steirischer BIO Käseteller € 11,20 CHF 11,90 | HUF 5.100 | CZK 320

Rohmilchcamembert G | Kürbiskernkäse G | Fasslkäse G | Roter Brie G | Steirerschimmel G 

mit Brot A N & BIO Butter G
Organic cheese with bread and organic butter: raw milk camembert | pumpkin  
seed cheese | Fassl semi-hard cheese | red brie | Styrian blue cheese
Formaggi bio con pane e burro bio: Camembert a latte crudo | formaggio ai semi di zucca | Fassl-
käse (formaggio della Stiria a pasta semidura) | Steirerschimmel (formaggio della Stiria a pasta 
semidura tipo gorgonzola) • Bio sajt kenyérrel és bio vajjal: nyerstejes camembert | tökmagos sajt  
Fasslkäse (BIO félkemény sajt) | piros brie | stájer nemespenészes sajt • Organski sir s kruhom i
organskim maslacem: Camembert od sirovog mlijeka | sir s bučinim | sjemenkama | sir za rezanjecr-
veni sir Brie štajerski sir s plemenitom plijesni • Bio sirov s kruhom in bio maslom: Sir camembert iz 
surovega mleka sir z bučnimi semeni | zorjen sir Fasslkäse | iz surovega mleka rdeči brie  štajerski sir 
Steirerschimmel s plemenito plesnijo • Bio talíř s chlebem a bio máslem: Camembert ze syrového 
mléka sýr s dýňovými semínky | sýr Fasslkäse červený brie | sýr Steirerschimmel

Wiener Milchrahmstrudel ACG 
+ Verlängerter  € 9,70
CHF 10,30 | HUF 4.420 | CZK 277

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:
BUTTER, KÄSE,
MILCH, TOPFEN,
SAUERRAHM,
BUTTERMILCH

Wir   Hofkäserei 

Deutschmann

Genuss
Plus



Sacher w ürstel* € 6,90 CHF 7,40 | HUF 3.140 | CZK 197

mit Senf M, Kren O und Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Viennese sausages with mustard, horseradish and Kaiser roll
Wuerstel viennesi con senape, rafano e Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta)
Sacher virsli mustárral, tormával és császárzsemlével 
Hrenovke sa senfom, hrenom i kajzericom
Hrenovka z gorčico, hrenom in kajzerico 
Vídeňský párek s hořčicí, křenem a kaiserkou

Leberkäsesemmel* A EV. SPUREN VON F G H N P € 5,50 CHF 5,90 | HUF 2.510 | CZK 157

mit Senf M oder Ketchup
Meatloaf Kaiser roll with mustard or ketchup
Rosetta con polpettone di carne con senape o ketchup
Húskenyeres zsemle mustárral vagy ketchuppal 
Kajzerica s mesnim sirom, senf ili kečap kao prilog
Kajzerica z mesnim sirom in kečapom ali majonezo 
Houska s jemnou sekanou s hořčicí nebo kečupem

Jause
SNACKS • SPUNTINI SAL ATI • UZSONNA • UŽINA • TOPLI PRIGRIZKI • SVAČINA

Genuss
Plus
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Super Kombi

Leberkäsesemmel A EV. SPUREN VON F G H N P 

+ Rauch Apfel Spritzer 0,5 l  € 8,20   CHF 8,70 | HUF 3.740 | CZK 234
+ Puntigamer A 0,33 l  € 8,70   CHF 9,30 | HUF 3.960 | CZK 248

Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Dips € 1,20
Ketchup | Senf M | Kren O
Mayonnaise C M

* Sacherwürstel und Leberkäse aus Österreich
* Sausages and meatloaf from Austria
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Big Beef Burger A C F G M N  € 10,80 CHF 11,50 | HUF 4.920 | CZK 308

im Graham-Bun mit Käse und Gemüsesalsa
Big Beef Burger in a Graham bun with cheese and vegetable salsa
Hamburger grande di manzo con formaggio e salsa di verdure
Nagyadag marhahúsos graham hamburger sajttal és 
zöldséges salsa szósszal 
Veliki goveđi burger u graham pecivu sa sirom i salsom od povrća
Big beef burger v graham bombeti s sirom in zelenjavno salso 
Big Beef Burger v grahamové housce se sýrem a zeleninovou salsou

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

RIND

Big Beef  Burger
SO SCHMECKT DER NEUE FAVORIT AN BORD

Großes 110 g Rindfleisch-Patty  
aus Österreich 
im knusprigen Graham-Bun



Weizenvollkornschrot-Sesam Weckerl A F N EV. SPUREN VON C G H  € 6,00 CHF 6,40 | HUF 2.730 | CZK 171

mit verschiedenen Füllungen
Whole wheat sesame bun with various fillings • Panini integrali di frumento e sesamo con varie farciture 
Szezámos teljeskiőrlésű búza zsemle választható töltelékkel • Integralno pecivo od sezama s raznim punjenjem 
Polnozrnata pšenična štručka s sezamom in z različnimi nadevi • Celozrnná pšenišná houska se sezamem s různými náplněmi 

mit Kaiserschinken aus Österreich, Krenaufstrich O und Gurkerl M
with ham, horseradish and gherkins
con prosciutto cotto, salsa di rafano e cetriolini
sonkával, tormakrémmel és csemegeuborkával
sa šunkom, namazom od hrena i kiselim krastavcima
s šunko, hrenovim namazom in kislo kumaro
se šunkou, křenovou pomazánkou a okurkou

mit Gouda  G auf Kräuter Bojar G und frischer Kresse
with gouda, Bojar (herbal cream cheese) and fresh cress
con gouda, Bojar (formaggio cremoso alle erbe) e crescione fresco
gouda sajttal, Bojarral (zöldfűszeres krémsajt) és friss zsázsával
s gaudom, Bojar (krem sir sa začinskim biljem) i svježom grbavicom
z gaudo, Bojar (sirni namaz z zelišči) in svežo krešo
se sýrem gouda, bylinkovým pomazánkovým sýrem Bojar a čerstvou řeřichou

mit Paprika-Paradeiser-Basilikum Aufstrich F und Gurkerl M 

with bell pepper-tomato-basil spread and gherkins
con crema spalmabile ai peperoni, pomodori e basilico e cetriolini 
paprikás-paradicsomos-bazsalikomos szendvicskrémmel és uborkával
s namazom od paprike, rajčice i bosiljka
z namazom iz paprike, paradižnikov in bazilike ter s kumarico
s pomazánkou z papriky, rajčat a bazalky, s kyselou okurkou

KÄSE,
FRISCHKÄSE

Fr isch 
aufgebacken

Knuspriger Genuss З

Jause
SNACKS • SPUNTINI SAL ATI • UZSONNA • UŽINA • TOPLI PRIGRIZKI • SVAČINA



Extra Pikant, Genussscheiben & Paprika A  € 4,00 CHF 4,30 | HUF 1.820 | CZK 114

in dunklem Weizenbrot**
Vegan cold cut & gouda flavour slice sandwich with bell peppers**
Sandwich integrale con salumi vegani, formaggi vegani e peperoni**
Paprikás párizsis szendvics Gouda ízű szelettel és paprikával barna búzakenyérben**
Veganski sendvič s hladnim nareskom s okusom paprike i goude **
Pikantna veganska salama, veganski nadomestek sira & paprika v temnem pšeničnem kruhu**
Extra pikantní, delikatesní plátky & paprika v tmavém pšeničném chlebu**

Caesar Chicken & Paradeiser A C F G M O € 4,00 CHF 4,30 | HUF 1.820 | CZK 114

in hellem Weizenbrot
Chicken Caesar sandwich with tomatoes
Sandwich con pollo e pomodori
Cézár csirkés és paradicsomos szószos szendvics fehér búzakenyérben
Pileći Cezar sendvič s rajčicom 
Cezar piščanec & paradižnikova v belem pšeničnem kruhu
Caesar kuřecí salát s rajčatovou ve světlém pšeničném chlebu

Sandw iches

* ausgenommen Red Bull | * excl. Red Bull | * eccetto Red Bull 
* kivéve Red Bull | * Izuzet Red Bull | * razen Red Bull | * krome Red Bull

** Veganer Aufschnitt auf Erbsenproteinbasis und Genussscheiben mit Gouda-Geschmack auf Kokosfettbasis
** Vegan cold cut (made from pea protein) and gouda flavour slices (made from coconut oil)
** Affettato vegano (a base di proteine di piselli) e fette al gusto gouda (a base di grasso di cocco) 
** Borsófehérje alapú vegán felvágott és kókuszzsír alapú Gouda ízű szelet
** Veganski hladni naresci (na bazi proteina graška) i kriške gouda (na bazi kokosove masti)
** Veganski narezek iz grahovih beljakovin, rezine z okusom gaude na osnovi kokosove maščobe.
** Veganský nářez na bázi hráškového proteinu a delikatesní plátky s příchutí goudy na bázi kokosového tuku

SANDWICHES • SANDWICH • SZENDVICSEK • SENDVIČI • SENDVIČI • SENDVIČE
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Genuss
Plus

HENDL (EU)

Sandw ich Genuss Plus € 9,50 CHF 10,10 | HUF 4.330 | CZK 271

Sandwich & alkoholfreies Getränk nach Wahl*
+  Manner Schnitten A F H EVTL. SPUREN VON G  oder  Erdnüsse E H

Sandwich and soft drink of your choice*, Manner neapolitan wafers or peanuts
Sandwich e bevanda analcolica a scelta*, wafer Manner o arachidi
 Választható szendvics és üdítőital*, Manner nápolyi vagy mogyoró
Sendvič i bezalkoholno piće po vašem izboru*, napolitanke Manner ili kikiriki
Sendvič in brezalkoholna pijaca po izbiri*, napolitanke Manner ali arašidi
Sendvič a nealkoholický nápoj dle vlastniho výberu*, rezy Manner nebo arašíd



Fruchtsaf t oder „Quetschie“ € 2,50 CHF 2,70 | HUF 1.140 | CZK 72

BIO Höllinger Apfelsaft 0,2 l oder BIO Fruchtpüree (verschiedene Sorten)
Organic apple juice with or organic fruit puree (various flavours)
Succo di frutta bio alla mela o purea di frutta biologica (diverse tipologie di frutta)
Bio vízzel hígított almalé vagy bio gyümölcspüré (választható ízek)
Prirodno mutan organski sok od jabuke ili bio pire od voća (različite vrste)  
Bio sok iz jabolk ali bio sadni pire (različne sorte)
Bio čerstvý džus jablko zredĕný neperlivou vodou nebo bio ovocné pyré (různé druhy)

HiPP K nabbereien € 3,20 CHF 3,40 | HUF 1.460 | CZK 92

 BIO Urkorn Dinos (ab 1 Jahr) A EV. SPUREN VON G M oder   
 BIO Reiswaffeln (ab dem 8. Monat) EV. SPUREN VON F G N 

Organic cereal crackers or apple flavoured rice waffles
Cereali integrali bio o gallette di riso alla mela 
Bio gabonadínók vagy bio almás puffasztott rizs
Organski krekeri od integralne žitarice ili vafli od riže s jabukom 
Bio polnozrnat kreker ali rižev vafelj z okusom jabolka 
Bio vycezené keksy nebo jablečné rýžové vafle

Für K inder
FOR KIDS • PER BAMBINI • GYERMEKEK SZ ÁMÁR A • Z A DJECU • Z A OTROKE • PRO DÉTI

Besucher fliegen ein und aus
in diesem kleinen Haus.
Wer tummelt sich im Wintergarten?



K indermenü € 8,70 CHF 9,30 | HUF 3.960 | CZK 248

Mini Penne mit Spinat-Paradeiser-Ragout A C G 

BIO Apfelsaft oder BIO Fruchtpüree 
+ Malbuch, Buntstifte + Sammellöffel*
Mini organic penne with spinach and tomato sauce | organic apple juice or  
organic fruit puree + colouring book, pencils + collectable spoon*
Penne bio al ragù di spinaci e pomodori (porzione mini) | succo di mela bio o  
purea di frutta bio + album da colorare, matite colorate & cucchiaio da collezione*
Mini bio penne spenótos paradicsomraguval | bio almalé vagy bio gyümölcspüré 
+ kifestőkönyv színes ceruzákkal & gyűjthető kanál*
Organske tjestenine sa raguom od špinata i rajčice | organski voćni sok  
ili bio pire od voća (različite vrste)  + bojanka sa bojicama & žlica za skupljanje*
Mini bio penne z ragujem iz paradižnika in špinače | bio naravni jabolčni sok ali  
sadni pire + pobarvanka z barvicami & zbirateljska žlička*
Mini bio penne se špenátovo-rajčatovým ragú | bio džus jablko nebo  
ovocné pyré + omalovánky a pastelky & sběratelská lžička*

K inderjause € 6,20 CHF 6,60 | HUF 2.830 | CZK 177

Sandwich nach Wahl + BIO Fruchtpüree 
+ Malbuch, Buntstifte + Sammellöffel*
Sandwich of your choice | organic fruit puree (various flavours)  
+ colouring book, pencils + collectable spoon*
Sandwich a scelta | purea di frutta biologica (diverse tipologie di frutta)  
+ album da colorare, matite colorate + cucchiaio da collezione*
Választható szendvics | bio gyümölcspüré (választható ízek) 
+ kifestőkönyv színes ceruzákkal + gyűjthető kanál*
Sendvič po vašem izboru | bio pire od voća (različite vrste) 
+ bojanka sa bojicama + žlica za skupljanje*
Sendvic po izbiri | bio sadni pire (različne sorte)  
+ pobarvanka z barvicami + zbirateljska žlička*
Sendvic vlastného výberu | bio ovocné pyré (různé druhy) 
+ omalovánky a pastelky + sběratelská lžička*

* Solange der Vorrat reicht.
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Kinderjause reduzier ter Preis € 5,20
CHF 5,60 | HUF 2.370 | CZK 149

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Mit VORTEILSCARD  
und Klimaticket Ö.

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um
€
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K nabbereien
SAVOURY NIBBLES • DA SGR ANOCCHIARE • HAR APNIVALÓK 
PRIGRISCI • PRIGRIZKI • POCHOUTKY

Manner Schnitten A F H EVTL. SPUREN VON G € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.100 | CZK 69

Manner neapolitan wafers • Wafer Manner • Manner nápolyi 
Napolitanke Manner • Napolitanke Manner • Řezy Manner

Snickers C E F G H € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.100 | CZK 69

Erdnüsse E H € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.100 | CZK 69

Peanuts • Arachidi • Mogyoró • Kikiriki • Arašidi • Arašídy

Pringles Original A € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.510 | CZK 95

Apfel Chips € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

aus der Steiermark
Styrian apple chips • Chips di mela (della Stiria)
 Almaszirom (Stájerországból) • Čips od jabuke (iz Štajerske)
Jabolčni čips (iz avstrijske Štajerske) • Jablečné chipsy (ze Štýrska) 

Apfel € 1,20 CHF 1,30 | HUF 550 | CZK 35

aus Österreich 
Apple • Mela • Alma • Jabuka • Jabolko • Jablko

Fr ucht ig,  süß
und salz ig

WIR FREUEN UNS AUF DICH!

Ein Job ganz nach 
deinem Geschmack

SERVICEMITARBEITER:IN AM ZUG
Voll- und Teilzeit ab 24 h / 3 Tage

Brutto Lohn ab € 2.133,43 + Zulagen
Einstieg möglich in  

Wien | Graz | Innsbruck | Salzburg

Jetzt 
bewerben



SAVOURY NIBBLES • DA SGR ANOCCHIARE • HAR APNIVALÓK 
PRIGRISCI • PRIGRIZKI • POCHOUTKY

Kärntner Mohnpotize A C G EV. SPUREN VON E H N € 4,20 CHF 4,50 | HUF 1.920 | CZK 120

Carinthian poppy seed cake • Strudel di papaveri carinziano • Karintiai mákos bejgli 
Potica s makom • Koroška makova potica • Makový závin z Korutan

Nusskipferl A C F G H  € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Nut crescent • Mezza luna alle noci • Diós-mogyorós kifli  
Kiflica s filom od lješnjaka • Orehov kifeljc • Ořechový rohlíček

Croissant A C G € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.510 | CZK 95

Kroasan • Rogljiček

Honig waf feln* (2 Stück) A C EV. SPUREN VON F G H N € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.510 | CZK 95

Organic honey wafers* • Cialde di miele biologico* • Bio mézes waffel* 
Organski medeni vafli* • Organski vaflji z medom* • Bio medové vafle*

BIO Honig waf feln* (2 Stück) A C EV. SPUREN VON F G H N

& Verlängerter € 6,00 CHF 6,40 | HUF 2.730 | CZK 171

Organic honey wafers* + caffè Americano • Cialde di miele biologico* + caffè lungo 
Bio mézes waffel* + hosszú kávé • Organski medeni vafli* + produžena kava
Organski vaflji z medom* + podaljšana kava • Bio medové vafle* + prodloužená káva

* Nicht für Kleinkinder unter 3 Jahren geeignet.
* Not suitable for children under 3 years. | * Non adatto a bambini sotto i 3 anni.
* 3 éves kor alatti gyermekeknek nem ajánlott. | * Nije pogodno za djecu ispod 3 godina.
* Ni priporočljivo za majhne otroke do treh let. | * Ení určeno pro děti do 3 let.S
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Genuss
Plus



Kaf fee  & Tee
COFFEE & TEA • CAFFÈ & TÈ • K ÁVÉ & TEA 
K AVA & ČAJ • K AVA IN ČAY • K ÁVA A ČAJ

Espresso € 2,80 CHF 3,00 | HUF 1.280 | CZK 80

Espresso • Eszpresszó

Doppelter Espresso  € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.230 | CZK 140

Double espresso • Espresso doppio • Dupla eszpresszó 
Espresso veliki • Dvojni espresso • Dvojite espresso

Verlängerter  € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Americano • Hosszú kávé • Produžena kava 
Podaljšana kava • Prodloužená káva

Melange G |  Cappuccino G € 3,90 CHF 4,20 | HUF 1.780 | CZK 112

Melange | Kapucsínó • Melange | Kapucino • Bilá káva | Cappuccino • Bela kava | Cappuccino

Heiße Schokolade G EV. SPUREN VON F H € 3,90 CHF 4,20 | HUF 1.780 | CZK 112

Hot chocolate • Cioccolata caldo • Forró csokoládé 
Vruća čokolada • Vroća čokolada • Horká čokolada

Tee € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Schwarz | Grün | Früchte | Bergkräuter | Pfefferminz | Ingwer-Chai
Organic tea: black | green | fruit | mountain herbs | peppermint | ginger-chai
Té bio: Nero | Verde | Frutta | Erbe di montagna | Menta verde | Zenzero
Bio tea: Fekete | Zöld | Gyümölcs | Hegyi gyógynövények | Borsmenta | Gyömbér-chai
Organski čaj: Crni zeleni | Voćni | Planinsko bilje | Menta | Zeleni s đumbirom
Bio čay: Črni | Zeleni | Sadni | Gorska zelišča | Metin | Ingver-Chai
Bio čaj: Černỳ | Zelenỳ | Ovocnỳ | Horské byliny | Mátovnỳ | Zelenỳ zázvor

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

MILCH

Kaffee koffeinfrei (nicht Fairtrade)
Decaffeinated coffee
Caffè decaffeinato
Koffeinmentes kávé
Beskofeinsku kavu
Brezkofeinski kavi
Káva bez kofeinu

Vegane Alternative zu Kaffeeobers 
Vegan coffee creamer
Alternativa vegana alla panna per caffe
Vegán kávétejszín-alternatíva
Veganska alternativa kreme za kavu
Veganska smetana za kavo
Veganská alternativa smetany do kávy

Kaffee / Coffee: Co2 neutral.  
www.climatepartner.com

Schon 510.158 kg 

CO2e kompensiert

KAFFEE & KAKAO
Fairtrade-zertifiziert und von  
Fairtrade-Produzenten angebaut. 
www.fairtrade.at
Coffee & cocoa: Fairtrade certified 
and sourced from Fairtrade producers.
www.info.fairtrade.net

Bä
ue

rin
 in

 In
do

ne
si

en
 ©

 F
AI

RT
R

AD
E 

/ 
Fa

irp
ic

tu
re

 /
 R

os
a 

Pa
ng

ga
be

an



A lkoholf rei
SOF T DRINKS • ANALCOLICI • ALKOHOLMENTES • BEZ ALKOHOLNA PICA • BREZ ALKOHOLNA • NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE

Gasteiner Mineralwasser 0,5 l € 3,10 CHF 3,30 | HUF 1.420 | CZK 89

Prickelnd | still
Mineral water sparkling | still • Acqua minerale frizzante | naturale • Ásványvíz, szénsavas | szénsavmentes 
Gazirana | negazirana mineralna voda • Mineralna voda negazirana | gazirana • Minerálni voda perlivá | neperlivá

Schartner Bombe Zitrone Glasflasche 0,25 l € 3,10 CHF 3,30 | HUF 1.420 | CZK 89

Lemonade • Limonata • Citromos üdítőital • Limunada • Limonada • Citrónová limonáda

A lmdudler 0,5 l € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Austrian herbal lemonade • Limonata • Biljna limunada • Zeliščna limonada • Bylinková limonáda

Coca-Cola |  Coca-Cola Zero* 0,5 l € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Coke | Coke Zero*

Rauch Apfel Spritzer 0,5 l € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Apple spritzer • Succa di mela allungato con acqua gasata • Almafröccs 
Gazirani sok od jabuke • Jabolčni sok, gaziran • Jablečnỳ perlivỳ nápoj

Rauch Eistee Zitrone 0,5 l € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Lemon ice tea • Tè freddo al limone • citromos jeges tea • Ledeni čaj od limuna
Ledeni čaj, limona • Ledovỳ čaj citrónovỳ

Rauch Orangensaf t 0,33 l € 3,80 CHF 4,10 | HUF 1.730 | CZK 109

Orange juice • Succo d‘arancia • narancslé • Sok od narance • Pomarančni sok • Pomerančovỳ dzus

Bärnstein Dirndl Glasflasche 0,33 l € 4,30 CHF 4,60 | HUF 1.960 | CZK 123 

Dirndl & Grüner Kaffee
Dirndl & green coffee • Bevanda a base di • corniolo e caffè verde • Ital húsos somból és zöld kávéból
Napitak od drijena i zelene kave • Dren & zelena kava • Napoj z dřínu a zelené kávy

Red Bull 0,25 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.230 | CZK 140

Energy drink

Gasteiner Mineralwasser, Rauch Säfte und Eistee 
in 100 % recyceltem PET. • Gasteiner mineral water, 
Rauch juices and ice tea in 100 % recycled PET.

* Enthält eine Phenylalaninquelle. | * Contains a source of phenylalanine. 
* Contiene una fonte di fenilalanina. | * Fenilalanin-forrást tartalmaz. | * Sadrži 
   izvor fenilalanina. | * Vsebuje vir fenilalanina. | * Obsahuje zdroj fenylalaninu.S
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an Bord!  



Bier  & Spir it uosen
BEER & LIQUORS • BIRR A & SUPER ALCOLICI • SÖRÖK & RÖVIDITALOK 
PIVO & ŽESTOK A ALKOHOLNA PIĆA • PIVA & ŽGANE PIJAČE • PIVO & DESTIL ÁT Y

Puntigamer A 0,33 l € 4,30 CHF 4,60 | HUF 1.960 | CZK 123

Lager 

Gösser Märzen A 0,5 l € 4,60 CHF 4,90 | HUF 2.100 | CZK 132

Lager	

Wieselburger Zw ickl A 0,5 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.230 | CZK 140 
Unfiltered beer • Birra non filtrata • Szűretlen sör • Nefiltrirano pivo • Nefiltrirano pivo • Nefiltrované pivo

Edelweiss Hof bräu Weizenbier  A 0,5 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.230 | CZK 140 
Wheat beer • Birra di frumento • Búzasör • Pšenično pivo • Pšenično pivo • Pšeničné pivo

Gösser Naturradler  A 0,5 l € 4,50 CHF 4,80 | HUF 2.050 | CZK 129

Shandy • Birra al limone • Citromos radler • Prirodni radler • Naravni radler • Přírodní radler

Gösser Naturgold Alkoholfrei A 0,5 l € 4,50 CHF 4,80 | HUF 2.050 | CZK 129

Alcohol-free • Analcolica • Alkoholmentes • Bezalkoholno • Brezalkoholno • Nealkoholické

Jägermeister 2 cl € 5,80 CHF 6,20 | HUF 2.640 | CZK 166

Herbal liqueur by Jägermeister • Gyomorkeserű likőr • Biljni liker •  Zeliščni liker • Bylinný likér

Marillenschnaps 4 cl € 6,40 CHF 6,80 | HUF 2.920 | CZK 183 
Apricot schnaps • Grappa all‘albicocca • Barackpálinka • Marelica • Marelično žganje • Meruňkovice

Wodka 4 cl € 6,40 CHF 6,80 | HUF 2.920 | CZK 183 
Vodka



Wein & Sek t
WINE & SPARKLING WINE • VINI & SPUMANTE • BOROK & PEZSGŐK
VINO & PJENUŠAVAC • VINA & PENEČA VINA • VÍNO & SEKT

Weißwein
WHITE WINE • VINO BIANCO • FEHÉRBOR • BIJELO VINO • BELO VINO • BÍLÉ VÍNO

Grüner Veltliner Stif terl O 0,25 l € 5,10 CHF 5,50 | HUF 2.330 | CZK 146

Qualitätswein aus Österreich

ChardonnayO 0,375 l € 13,80 CHF 14,70 | HUF 6.280 | CZK 394

Markowitsch, Göttlesbrunn, Carnuntum

Wiener Gemischter Satz DAC O 0,375 l € 16,80 CHF 17,90 | HUF 7.650 | CZK 479

Mayer am Pfarrplatz, Wien

Rotwein
RED WINE • VINO ROSSO • VÖRÖSBOR • CRNO VINO • RDEČE VINO • ČERVENÉ VÍNO

Blauer Zweigelt Stif terl O 0,25 l € 5,10 CHF 5,50 | HUF 2.330 | CZK 146

Qualitätswein aus Österreich

Cuvée Debüt O 0,375 l € 19,40 CHF 20,60 | HUF 8.830 | CZK 553

Auer, Höflein, Carnuntum

Blaufränkisch Classic O 0,375 l € 21,50 CHF 22,80 | HUF 9.790 | CZK 613

IBY, Horitschon, Mittelburgenland

DoN Grande Cuvée Brut  O 0,2 l € 11,20 CHF 11,90 | HUF 5.100 | CZK 320

Sektkellerei Kattus, Wien 
Sparkling wine • Spumante • Pezsgő • Pjenušac • Peneče vino • Šumivé víno
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Da kommt’s her
A U S  Ö S T E R R E I C H

Austria, that’s where  
our products come from

U N S E R E  E M P F E H L U N G
O U R  R E C O M M E N D A T I O N

DoN Grande Cuvée Brut zu
Palatschinken mit Spekulatius-
Topfenfüllung und Hagebuttensauce

Alle Infos
online ansehen



ÖBB Powerbank € 18,90 CHF 20,10 | HUF 8.600 | CZK 539

Kapazität 4.000 mAh | Aluminium | inkl. USB-Kabel
ÖBB power bank | capacity 4.000 mAh | aluminium | incl. USB-Cable

ÖBB Ladekabel € 11,90 CHF 12,70 | HUF 5.420 | CZK 340

Anschlüsse für USB C, USB A, Micro USB und IOS 
ÖBB charger cable, USB C, USB A, Micro USB and IOS

ÖBB Regenschirm € 10,90 CHF 11,60 | HUF 4.960 | CZK 311

Taschenschirm rot • ÖBB pocket umbrella red 

Schienenshopping
SHOPPING ON BOARD

Angebote gültig solange der Vorrat reicht. Viele weitere Produkte finden Sie im ÖBB Webshop (https://shop.oebb.at).
Offers valid while stocks last. A wide range of other products can be found online at the ÖBB shop (https://shop.oebb.at).
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MIT GENUSS UNTERWEGS

Genuss 
Gutscheine

Genuss auf Schiene kann man auch schenken. 
DoN’s Wertgutscheine machen immer Freude 

und sind bereits ab 5 € erhältlich.

Hier erhältlich: feedback.dons@don.at

Gutschein
bestellen



Preise inkl. aller Abgaben. | Nur Landeswährungen des jeweiligen Zuglaufes werden akzeptiert. | Aus Sicherheitsgründen werden keine 200 und 500 Euro Scheine angenommen.  
An Jugendliche und Alkoholisierte wird kein Alkohol ausgegeben. | Die Sitzplätze der Bordrestaurants sind konsumierenden Kunden vorbehalten. | Druck- und Satzfehler vorbehalten. 
Prices include all taxes. | The seats of the on-board restaurants are reserved for consuming guests only. | All national currencies of the respective train destination are accepted. | For security  
reasons we do not accept 200 or 500 Euro bills. | No alcohol is served to adolescents under 16 as well as to intoxicated people. | Errors and omissions excepted.
Prezzi sono compresi di tutte le tasse. I Posti a sedere nel vagone ristorante sono riservati ai passeggeri che effettuano una consumazione. | Si accettano tutte le valute dei Paesi attraversati dal 
treno. | Per questioni di sicurezza non si accettano banconote da 200 o 500 €. | Non si vendono bevande alcoliche o superalcolici ai minori di 18 anni. | Ci riserviamo da errori di stampa o battitura.
Az árak az adót tartalmazzák. | Az étkezőkocsiban az ülőhelyek a fogyasztó vendégek számára vannak fenntartva. | Az adott vasútvonal nemzeti valutáit elfogadjuk, azonban biztonsági  
okokból a 200 és 500 eurós bankjegyet nem. | Fiatalkorúakat és ittas személyeket szeszes itallal nem szolgálunk ki. | Nyomdai és tördelési hibák joga fenntartva.
Cijene uključuju sve dažbine. | Sjedala u restoranu u vlaku rezervirana su za goste koji konzumiraju. | Prihvaćaju se sve nacionalne valute dotičnih država kroz kojih prolazi željeznička ruta, ali iz  
sigurnosnih razloga ne primamo 200 ili novčanice od 500 eura. | Mladima ili alkoholiziranim osobama ne prodajemo alkohol. | Podložno pravopisnim i tiskarskim pogreškama. 
Vse cene vsebujejo davek. | Sedeži v restavraciji so namenjeni gostom s konzumacijo. | Sprejemamo tuje valute na izbrani mednarodni povezavi, iz varnostnih razlogov so izvzeti bankovci  
za 200 € in 500 €. | Alkoholnih pijač ne strežemo mladoletnim in osebam pod vidnim vplivom alkohola. | Pridržujemo si pravico do napak v tekstu in tisku.
Ceny včetně DPH. | Místa k sezení v restauraci jsou vyhrazena pro konzumující hosty. | Pro platbu přijímáme měny všech zemí, kterými daný vlak projíždí. | Z bezpečnostních důvodů nejsou  
akceptovány bankovky v hodnotě 200 eur a 500 eur. | Nezletilým či podnapilým hostům nebude servírován alkohol.

A llergenkennzeichnungen
Allergens • Indicazione degli allergeni • Allergének jelölése • Oznaka Alergena • Oznake Alergenov • Označení alergenů

Glutenhaltiges Getreide • Cereal products containing gluten • Cereali 
contenenti glutine • Gluténtartalmú gabona • Žitarice koje sadrže gluten 
Žita, ki vsebujejo gluten • Obiloviny obsahující lepek
Krebstiere • Crustaceans • Crostacei • Rákfélék • Ljuskari • Raki • Korýši 
Ei • Egg products • Uovo • Tojás • Jaja • Jajce • Vejce
Fisch • Fish • Pesce • Hal • Riba • Ribe • Ryby 
Erdnuss • Peanuts • Arachidi • Földimogyoró • Kikiriki • Arašidi • Arašídy
Soja • Soy • Soia • Szójabab • Sója
Milch oder Laktose • Milk or lactose • Latte o lattosio • Tej vagy laktóz  
Mlijeko ili laktoza • Mleko ali laktoza • Mléko nebo laktóza

Schalenfrüchte • Nuts • Frutta a guscio • Diófélék 
Orašasti plodovi • Oreščki • Skořápkové plody
Sellerie • Celery • Sedano • Zeller • Celer • Zelena • Celer 
Senf • Mustard • Senape • Mustár • Senf • Gorčica • Hořčice
Sesam • Sesame • Sesamo • Szezámmag • Sezam
Sulfite • Sulphite • Sulfito • Kén-dioxid • Sulfiti • Siřičitany
Lupinen • Lupines • Lupino • Csillagfürt • Lupini • Volčji bob • Lupina
Weichtiere • Molluscs • Molluschi • Puhatestűek • Mekušci • Mehkužci • Měkkýši
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Details zu unseren Produkten, Nährwerten, Inhaltsstoffen und Herkunft finden Sie auch unter don.at
Details about our products, nutritional info, ingredients and origin can be found at don.at
Per i dettagli sui nostri prodotti, i valori nutrizionali, gli ingredienti e l’origine vedi anche don.at
Termékeinkről további információt (tápérték, összetevők, eredet) a don.at honlapon talál
Detalje o našim proizvodima, hranjivoj vrijednosti, sastojcima i podrijetlu možete naći i na don.at
Podrobnosti o naših izdelkih, hranilnih vrednostih, sestavinah in izvoru so na voljo tudi na don.at
Detaily k našim výrobkům, výživové hodnoty, obsažené látky a původ naleznete na adrese don.at

Impressum don boardservice GmbH, Karl-Popper-Strasse 2B/Top 9, 6. Stock, 1100 Wien

Für alle,  die es ganz genau wissen wollen

Info
GOOD TO KNOW

F E E D B A C K . D O N S @ D O N . A T

D O N S  A U F  S C H I E N E



Unsere Empfehlung
AUS DEM WINTER MENÜ
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     Palatschinken A C G

mit Topfen-Spekulatiusfülle und Hagebuttensauce
  € 9,50
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Bleib informiert!

 DONS AUF SCHIENE

G E N U S S  A U F  S C H I E N E


